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KONINKRIJK BELGIE 

ADVI:SS VAN DE RAAD VAE STATE 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 14e 

April Î 955 door de I!!.Linister van 
Arbeid en Sociale Voorzorg ver­ 
zocht hem van advies te diencm 
over eon ontwerp van koninklijk 
besluit "tot vaststelling van hot 
algemeen reglement betreffende hot 
rust- en overlevingspensioen voor 

arbeiders", heeft de 250 April 
1955 het volgend advies gegeven 

L., 4710/ 1. 

ROYAUl.':2 DE BELGIQUE 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, première chambre, 
saisi par le l!linistre du Travail 
et de la Prévoyance sociale? le 
14 avril Î955~ d'une demande d'avi 
sur un projet d'arrêté royal Itpor .... 
tant règlo8ent général du régime 
de retraite et de survie des 
ouvriors", a donné le 25 avril 

1955 l'avis suivant ~ 



[TL. - 2 L. 4710/1. 

Het advies van de Raad van S~ate wordt ge­ 

vraagd over een ontwerp VEen koninklijk besluit t.t vast­ 

stelling van het algemeen re ement betreffende het 

rust- en overlevingsîlensioen voor arbeiders, dit is 

over een ontwerp van besluit dat de uitvoering moet 

verzekeren van eon ontwerp van wet betreffende het 

rust- en overlevingspensioen voor arbeiders, waarover 

tot nu toe alleen in de Senaat is gestemd. 

De Raad van State ziet zich derhalve genood­ 

zaakt? advies uit te brengen onder voorbehoud van de 

volledige overeenstemming van de nog goed te keuren 

wet met de tekst van het orrtwe r p , dat de Senaat aan de 

Kerner der Volksvertegenwoordigers heeft toegezonden 

onder nr 240-1 van de stukken v an de zitting 1954-1955. 

Binnen het korte tijdsbestek waarover hij hooft 

bescrrik t , heeft de Raad van Stcote alleen een oppervlakkig 

cnd e r zoek aan het ontwerp kunnen wi j den. Onder me er is 

hij niet in staat geweest,de terminologie noch van de 

Nederlandse noch van de Franse tekst na te gaan. In 

beginsel heeft hij zich er van onthouden~ vormwijzigin­ 

gen 8.8.n te bevelen beh21 ve warine c r de tekst van het 

ontwerp een materiële vergissing bo va t t.e of aan duide­ 

lijkheid te wensen liet. 

+ 
+ + 
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Artikel 1 v an het ontwerp luidt 

"Artikel .A 

I. - 

Zijn onderworpen aan de bepalingen van de wet van 

••• 1955 betreffende het rust- en over-Le v Lng spen.s i o en 
voor arbeiders, de arbeiders bedoeld bij artikel 1, 

lid 1, van deze wet, inbegrepen: 

1° het inwonend huispersoneel; 

2° het uitwonend huisperson8el in dienst van hetzij 

één1 hetzij meerdere werkgeversj voor zover de duur 

V2,n zi jn arbe id minst ens en 24 uur per week en 

minstens vier uur per dag bij dezelfde werkgever, 

omvat 9 

3° de arbeiders der familieonc1ernemingen. 

Aan de wet zijn eveneens onderworpen de hand­ 

arbeiders in dienst van het Rijk, een provincie, ge­ 

meente, openbare instelling of instelling van openbaar 

nut die, uit hoofde van deze tewerkstelling niet ge­ 

nieten van een pensioensregeling vastgesteld door of 

krachtens een wet, of een pro vine iaal regl eme nt Il • 

De Raad van State stelt vast, dat het eerste 

lid, 1° en 2°, en het tweede lid van artikel 1 slechts 

een parafrase van artikel 1 van het ontwerp van wet 

geven. 

Het eerste lid, 3°, daarentegen verruimt het 

toepassingsgebied van de wet bij toepassing van artikel 

6, tweede lid, van deze wet. 

• e 'lI ~ " . 
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Bij artikel 1 zijn de volgende opmerkingen 

te maken 

1° voor zover dit artikel de toepassing van voornoemd 

ontwerp van wet op het uitwonend huis:?ersoneel aan 

sommige vo or-waar-d en v e r-b i nd't , wijkt het ontwerp af 

van artikel 1 van de wet en heeft he t dus wat dat 

betreft geen rechtsgrond 

2° het eerste lid, 3° 9 bepaalt dat de wet toepasselijk 

is op de arbeiders der familieondernemingen, zonder 

aan te geven wat hier onder dient te worden ver­ 

staan. Een dergelijke omschrijving vindt men eerst 

in artikel 59 van het ontwerp dat voorkomt in hoofd­ 

stuk VIII ~ 11Bij zondere bepalingen voor de we rknerne r-s 
die niet onderworpen zijn aan de besluitwet van 

28 December 1944"0 

De Raad van State is van oordeel, dat deze 

bepaling in artikel 1? eerste lid, 3°? beter dan in 

artikel 59 van het orrtwer p moet worden opgenomen. 

+ 
+ + 

"Van de voorwaarde van de tewerkstelling in 

België 'Narden vrijgesteld: de arbeiders met Belgische 

nationaliteit, in het buitenland voor een duur van 

minder dan áén jaar VDor rekening van een werkgever 

van dat land tevverkgesteld 9 om er loonarbe of daar­ 

mee golijkgestelde seizoenarbeid te verrichten, indien 

zij hun gewone woonplaats in België 'behouden hebben 
en hun er bIe wonen ". 



De Raad van State van oordeel cl zi j 

l[TL. 

Deze bepaling steunt op artikel 6, eerste lid, 
109 van het orrtwez p van wet . 

moet worden verduidelijkt, 'Nant men kan zich afvr8,gen 
of de seizoenarbeiders leen dan van de voorwaarde van 
tewerkstelling in gië wo r'd en vrijgesteld 9 wanneer 
al hun afwezigheden samen geen je.ar bedrag;m voor de 
ganse duur van hun Lo o pba.an , he t ge en voor zeker niet 
de be doel van de Re is. 

+ 
+ + 

De Franse tekst van art ede .l Ld , 
van het ontwerp van kon i.nk.l I j k besluit luidt ~ 

!lEn ce cas, dispense de la condition d'occu- 
pation en Belgique do être demandée directement au. 
Ministv>,..) du Trpvail et de la Prévoyance sociale 9 dans 
les trc ia mois de l'occupation à l' étranger". 

Er is gemis van overeenstemming tussen die 
tekst en de Nederlandse tekst. De Raad van State stelt 
v oo c , de woorden "de I! o cou pa t ion " te vervangen door 
nde -,-a mise au travail Il j indien de Nederle.ndse te:k:st 
de bedoeling van de Regering best weergeeft. 

+ 
+ + 

Je Er'ans e tekst van a r t i lce L 4, eerste lid, 
van het rp van koninklijk besluit luidt s volgt 
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nEst considéré comme travail occasionnel· .. 

tout t r-ava i.L, même exécuté au domicile de particuliers 
et les travaux de la moisson9 pour autant que la durée 
de l'occupation ne dépasse pas une période de six jours 
ouvrables par mois n 

De uitdrukking "une période de six jours ouvrables 
par mo i s " schijnt te betekenen dat het h i.e , om zes opeen­ 
volgende dagen gaat. Deze opvatting wordt evenwel niet in 
de Nederlandse tekst uitgedrukt. 

Beide teksten d i ericn derhalve in overeenstemming 
te 'fjorden ge cht. 

Anderzijds gebruil{t de Pr ans e tekst "jours 
ouvrables" 9 't e rw i j L de Regering toch schijnt te bedoelen 
elke dag tijdens welke arbeid is verricht. 

+ 
+ + 

Tussen de Nederlandse en de Franse tekst van 
artikel 6) eerste lid, van het ontwerp van koninklijk be­ 

sluit zijn a ariz i en'l j j ke verschillen. 

De Neder18.ndse tekst zegt immers 

Î 0 "Vo o r de toepassing van de wet Il 9 tenvijl de Pr-an s e 
tekst luidt ; "Par ap p.l Lo a t Lon de la Lo i '' ; 

2° "minstens i85 dagen" 9 terwijl de Fr:::-nse tekst spreekt 
van "185 j ou.r s ouvrables au moins"; 

3° Il jaarlijks", we.ar-d o o r een gedachte wordt uitgedrukt 
die in de Franse tekst niet is weergegeven ; 

/ 
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4° "van minstens vier uur e Lk " als ae qu Lva'Lerrt voor de 
F.ranse termen Il s ' étendant sur q_uatre heures au moins Il • 

+ 
+ -1- 

In ar-t i.ke I 77 eerste lid 1 w~'re het woord Lbe­ 
d r i jvj gh.e Ld ti te v e r-v angeri door "tewerkstellingtl. 

Voorts stelt de Raad van State voor, voor de 
Franse tekst aan te sluiten aan de tekst van artikel 12, 
eerste lid, 2°j van het ontwerp van wetj dat de rechts­ 
grond vormt voor 2.rtikel 7 van het ontwerp van konink­ 
lijk besluit. 

à l'article 1er, alin~a 1e1'9 de la loi du . . 1955 

Men Ie ze dus ; "La pr euv e de I! o c cu prrt.Lori donnant 
ouve rtu re ""~u droit à lol pension de .r e t r'a i te conformément 

est adminis~rée : Il . "'. ~ 

+ 
-1- + 

Artikel 12 van het ontwerp vun koninklijk 
besluit stelt een aantal voorwaarden ten aanzien van 
de cumu.La't i,e van het overlevingspensioen y toegekend 
bij de wet van . . 1955, met het overlevingspensioen 
of enig ander als zodanig g dend voordeel, waarop de 
weduwe kr-a ch.t en s een and e r e ~ensioensregeling recht 
mocht hebben. 

• e ./ • If e 
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De Haad van State merkt op dat artikel 14, 

tvveede lid, van het ontwerp van wet de cumulatie van he 

in de wet van o •• 1955 bepaalde overlevingspensioen 

met enig ander overlevingspensioen of als zodanig 

geldend voordeel uitdruk~elijk verbiedt. 

Artikel 12 mist dus rechtsgrond en èLient 

geschrapt te worden. 

+ 
+ + 

Artikel ·13 van hot ontvvorp van koninkli jk 

besluit wordt uitgevaardigd ter uitvoering van ar­ 

tikel 13~ § 2, derde lid, van het ontwerp van wet, 

luidend als volgt : 

liDe Koning stelt de voorwaarden vast, 

waorondor eon gedealte van hot overlevingspensioen 

wordt ·coegekend aan de we duwo , welke niet aantoont 

dat haar echtgGnoot tijdens de laatste twaalf maanden 

vóór zijn oVGrlijden tewerkgesteld is geweest volgens 

h e t bepaalde in he t Gers te artikel, eerste li d ft .. 

Het tweede lid v&n artikel 13 van het ont­ 

werp van koninklijk besluit luidt ; 

\IOnverminderd de regolen die zullen vastgG-. 

steld wnrden bij koninklijk bGsluit in uitvoering van 

het artikel 24 van de wet van •.• 1955, is hot door 

dit artikel Grkend recht op een gedeeltelijk pensioen, 

ondergeschikt aan de voorvvaarde dat de weduwe ~ voor 

dezelfde jaron of voor eon volle ge loopbaan, geen 
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recht heeft op een pensioen of voordeel krachtens 

een wettelijke of regle~entaire Belgische bepaling 

van het moederland of de kolonie, of krachtens een 

wettelijke of reglementaire buitenlandse b0paling, 

andere dan de wet van .... "1955': 

Wanneer dezo be pa.l i ng voorschri jft, dat 

t bij artikol 13 van hot ontwerp van kon.i nk I i jk 
besluit erkend recht op go eltelijk pensioen af­ 

hankelijk is van de voorwa&rde dat de weduwe geen 

aanspraak kan uakcn op een krachtens eon andere 

pensioensregeling toegekend pensioen of als zodanig 

geldend voordeel, wordt niet gaze of laatstge­ 

noemd po ns i OGn eon o vc r-Lev i ng apen s i.o an dan wel een 

rustpGnsioen is. 

.. 0,/ ... 

Drie mogelijkhe mooten onder ogen worden 

ge en 

î ° cumulatie van eon krachtens het ontvverp van wet 

toegekend overlevingspensioen met eon ander over­ 

levingspensioen is uitdruklcolijk verboden door 

artikel 14, 'twe c de lid, van he t o rrtwer p van wet; 

de tekst wijkt van deze bepaling niet af; 

2° cumulatie van een krachtens het ontwerp van 'l'let 

toegekend overlevingspensioen met een ter uit­ 

voering van hetzelfde ontwerp verleend rustpen­ 

sioen is geoorloofd birulon de ln artikel 14, derde 

lid, van het ontwerp van wet gestelde grenzen; 

artikel 13, tweede lid, van hot ontwerp van konink­ 

lijk beslui t wi. jkt hiervan af en is in zover zonder 

rechtsgrond; 
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30 cumu La t.Lo van 8 on kr-a ch t an s he t ontwerp van wet 

toogekend overlevingspensioen mot een rustpensioen, 

dat op grond van eon é. .. ndere wetg cvá ng of een 

regeling bij statuut is verschuldigd, wordt ge­ 

regeld in het koninklijk b2s1uit genomen ter uit­ 

vooring van artikel 24 van he t ontwerp van wet; 

op deze toestand doelen in artikel 13, tweede lid, 

van ho -ti o ndo r hav i g e ontwerp, de woorden "Onvermin­ 

derd de regolen die zullen vastgesteld worden 

bij koninklijk besluit in uitvoering van artikel 

24 van de we t van •.• 1955". 

+ 
+ + 

I 
... fil / .... 

Volgens artikel 16, tweede lid, moet de 

Gon;:;0skundige d voor invalidi toi t , wanneer hij 

bij oen wo duwe eon arbeidsongeschikthGid van mo e r­ 
dan 66 t.h. vaststelt, tevons bepalen op welke da­ 

tum de ongesehiktheid is ingetroden. 

Volgens hetzelfde artikel wordt de datum, 

waarop do arbeidsongeschikthoid is ingetreden, voor 

de vaststelling van de datum waarop hot pensioen in­ 

gaat, slechts in aanmerking genomen voorzover hij 

niot valt v~~r do oerste dag van de maand tijdens 

we Lk o dG wc duwe 1 tot s t.xv.i ng van haar aanvraag om 

ovorlüvingsponsioon, oon door haar behandelende ge­ 

n08sh881' afgegovon getuigschrift hOeft toogestuurd 

aan do r.Iinistor van Ar'b o i d on Socialo Voorzorg. 
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De Raad van State merkt op dat volgens aT­ 

tikel i3, § Î, VDn he t orrtwcr-p van wet het ov:::rlevings­ 

pensioen ingaat op de eers dag van de maand volgend 

op die waarin de ochtgenoot overleden is. 

Het tweede lid van artikel 16 van het ont­ 

we r p van lconinklijk besluit is in strijd met deze 

bepaling en mist rechtsgrond. 

Toch ware het n8ar 's Raads mening aange­ 

wezen voor te schrijven, det he t overlevingspensioen 

van de VJodu'VVG die no, het overlijden van haar echtge­ 

no ot dool' a:._~b(:;idsonge schikthei d wordt ge troffen, in­ 

gaat de eerste dag van de maand volgend op die tij- 

dens welke die ongoschiktheid zich heeft voorgedaan , 
ho tgoGn ui t normale toepassing van ar tikel 13, 

§ 1, eerste en tweede lid, schijnt te volgen. 

+ 
+ + 

In artikel 18 van het ontwerp van koninklijk 

besluit zijn de tweede en de derde volzin als volgt 

te ve rvangen 

liTo dien einde verstrekt de we duwe bij het 

indienen van haar aanvraag een verklaring en een at­ 

test ove r-c cnkorns tn.g de modellen door de lifLinister van 

Arbeid en Sociale Voorzorg vastgesteld. Dit attest 

wordt door de betrokken kas voor kinderbijslag afge­ 

Geven on wo r-d t bij het begin van elk kwartaal ver- 
I! 

nie 

+ 
+ + 
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Artikel 20, eerste lidf ware beter als volgt 

te lezen : 

"De aaripa s e.i ng s ver-go e di , waarvan sprake 

in artikel 15, tweede lid, van de wet van • • • 
1955, wordt aan de weduwe die een overlevingspensioen 

ganiet en die hertrouwt, betaald mits zij de Rijkskas 

voor rust- en overle ensioenen vooraf van haar 

rricuw huwelijk kennis heeft gegeven!1 

Volgens he t tweede Lâ d "wordt de vergoeding 

betaald op vo or-Lc gg i.ng van een ui ttreksel ui t de hu­ 

weli jksakte ..2J2_?_ngez8ge~~ papier afgeleverd door de 

ambtenaar van de rlijke stand die het huwelijk 

voltrokken hee Il 

Voorzover het ontwarp de afgifte van zodanig 

uittreksel op ongezegeld papier voorschrijft, heeft 

het geen rechtsgrond, aangezien in het ontwerp van 

wet geGn ake is van de mogelijkheid van derge jke 

be stingvrijstellingen. 

+ 
+ + 

Artikel 22 van het ontwerp van koninklijk 

besluit schrij voor, dat de bruto-, werkelijke, 

fictieve of forfaitaire bezoldigingen van de arbei­ 

ders op wie de wet toepasselijk is, op een individuele 

rekening worden ingeschreven. 

I . " .; ... 
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De naam van de instelling die met het bij­ 

houden van deze individuele rekoning zal belast zijn 

en waaraan de instellingen en organismen van de so- 

ci~le zekerheid de nodige gevens zullen moeten 

verstrekken, wordt echter niet opgegeven. 

Derhalve kan de Rasd van State over deze 

bepaling niet van advies dienen. 

+ 
+ + 

I 

• Ii • / ••• 

J)e st van artikel 24, vierde lid~ ware 

als volgt te lozen: tlVoor elke van de met werkelijlœ 

arboi dagen lijkgestel dagen werkonderbreking 

wordt rekening gehouden met een fictief loon, dat 

voor de periode, voorafGaande aan de datum van uit­ 

werking van de wet van .•• 1955, op 120 frank is 

vastgesteld en v'arrrf deze datum •.• (het overige zoals 

in het ontwerp) ••• 

+ 
+ + 

Doe I van ar ta ke L 25 van hot ontwerp van 

koninklijk besluit is, te bepalen wannoer en hoelang 

do betrokkenen aan de wet moeten onderworpen zlJn 

geweest om de gelijkstelling van de in artikel 24 

Vdn hBtzelfde ontwerp bedoelde perioden met werkelijke 

arboidsdagen bekomen. 
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Het algemeen beginsel, dat in het eerste 

lid vun dat artikel is neergelegd, is dat de loon­ 

arbeider Il aan de wet van .'. 1955 moet onder- 
wor-pan jn gevvoo t' sedert minstens vier kwartalen 

op ho t a genblik wc.ar-o p de ge beurteni s die aanlei ding 

eft tot li jks telling zi eh voordo e til • 

Het twoe lid stolt een bijkomende voor- 

vkcarde voor de be lèmghe bbondondie onder de wapens 

zijn roepen of woder opgeroepen. Zij genieten de 

geli jks telling alleen dan, wanne o r zi j, na me t on­ 

bepaald verlof te zijn gezonden, opnieuwaan de wet 

jn onderworpen en er durende ten minste drie 

jaar aan onderworpen zijn gebleven. 

De tweede volzin van dit tweede d luiclt 

"Deze laatste voorw .. ar volstaat indion hi.j binnen 

de zos Duanden, volgend op het einde van de militaire 

lionst, oncler toolX1.ssing van de wet VEelttl• 

Het gebruik vun do wo or-deri "onde r toe­ 

passing v.in 0.0 wo t val til wi, j st or op dathet hi er 

oigonlijk om ~un niouw val gaat : dat van de ar- 

bcüders dio vóór hun oproeping onder de wapens niet 

aan de wet zijn onderwor}o~ geweest maar hot wol 

zijn goweost binnon zes maanden na het einde van hun 

mili taire onst. In zodanig goval wordt de onder de 

wapens doorgebrachto tijd mot 08n workelijke arbeids­ 

periode? golijkg",st~ld? Lnd i on do belanghebbende ge­ 

duronde ton minste dri~ jaar aan de wet onderworpen 

is geblevon. 
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Orn de z e go ch beter weer 

de Raad van Stato voor, van de tweede volzin van het 

tweede lid oon derde lid te maken, als volgt : 

tt'Wannoer Gen arbeider d.i.e v~ór zijn mili taire 

dienst nict aan do wct van •.. onderworpen is geweest, 

dit wel gewoast is binnen zes maanden volgend op het 

einde van do diensttijd, on dit gedurende ten mins1ie 

drie jaar is gebleven, wordt de onder de wapens 

doorgobrachte tijd, in afwijking van het oGrste lid 

van di t artikel, met een p cr t od e van werkelijke ar­ 

beid gelijkgesteld". 

+ 
+ + 

Artikel 27 van ho t on twar-p van korri nk l.l jk 
be s Lu.i, t luidt: 

HIn go va.I van werkonderbreh:ing ten gevolge 
van een arbeidsongeval of een beroepsziektq, aan­ 

lcdding gevend tot vergoeding bij t'~assing dor ter 

zake vigerende wet vingon wordt, voor de opening 

van t recht op rustpensioen rekening gehouden met 

de aan effectieve werkdagen gelijkgestelde perioden 

en met de fictieve bozoldiging bedoeld bij artikel 

2, § 1~ tweede lid van de wet van 1955. 
Deze raag niet lager zijn dan het voor het vaststel.len 

van de vergoeding, de toelage of de rente in aanmer­ 

king genomen loon. 

• 19, ./. " • 
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De lijko bezoldiging van do loontrekker 

wordt e venwe I in aanmer ki.ng genomen wanneer deze hoger 

is da~ de fictieve bezoldiging, vastgesteld bij vorig 
lidI!. 

De d van State wijst er op dat volgens 

ar tnke L 2; § Î, tweede lid, van het ontwerp van wet 

"de Koning bepaalt we Lke perioden van inactiviteit 

gelijkgesteld worden met perioden van activiteit, 

die in de loopbaan vervat zijn", en dat hij de fic­ 

tieve lonen voor deze perioden vaststelt. 

Het derde lid Vdn dezolfde paragraaf luidt 

echter als volgt: !IVoor de slachtoffers van een ar­ 

beidsongeval of bero sziekte wordt als werkelijk 

loon beschouwd het basisloon dat gGdiend heeft voor 

de berekening van de vergoeding9 de toel~ge of de 

lijfrente, verlaagd tot hetzelfde percentage als dat 

van hun arbeidsongeschiktheid". 

De Koning is dus niet bevoegd, om fictieve 

lonen voor de dage~ arbeidsonderbreking, te wijten 

aan arbeidson~eval of bero sziektc, vast te stellen. 

Hot bepaalde in artikel 27 van het ontwerp 

van koninklijk besluit mist derhalve rechtsgrond 

voorzover daarin gewag wordt gemaakt van het in aan­ 

merkine te nemGn fictieve loon. 

Het onderhavige artikel zou zich dus moeten 

beperken tot een bepaling die als volgt ware te stel­ 

len : IIDe perioden van inactiviteit te wijten aan een 

arbeidsongeval of eon be ro e p az.i ck te 9 worden ma t ar­ 

bc3idsdagen geli jkge steld". 

+ 
+ + 

4: 4" • / , .• ti! 



VVV. - î7 - L.4710/1. 

V~lgons de Nederlandso tekst van artikel 
28, viarde lid, van het ontw8rp van koninklijk be­ 
sluit wordt het bedrag van hot rustpensioen of van 
e ander golij dig voordeal, dat de belangheb- 
bende oventuGol bij toepassing van de wetgeving van 
hot land van zijn tewerkstolling geniet, verminderd 
mo t ho t b,Cl drag van ho t po oen dat hom bij tpopas- 
sing van hot ontwarp van wat wordt toegekend. 

Volgens de Franso tekst daarentegen moet 
het bodrag van dat rustpensioen afgetrokken worden 
van het bodrag van hot pensióen dat hem krachtens de 
ponsioensrogeling van hot ontwerp van wet wordt ver­ 
leend. 

Deze teks ton dienen in ovoreanstemming te 
worden gebracht; do Raad van State veronderstelt, 
dat de Franse tekst hier aan de bedoeling van de 
Regoring beantwoor 

Overigens zou dit vierde lid, waarin sprake 
lS van hot bc,dre,g van hot r-u s t.pe na.i o en , 8en geschikte­ 
re plaats vinden in afdeling II van hot hoofdstuk, 
die OVGI' ho t .ru s tpen s i.o en handelt. 

+ 
+ + 

In artikel 29, tweede lid, schijnen de 
woorden "z,n vorhouding to t de vorantwoordoli jlchoid 
van hom dia hot ont;ovEll hooft v c r-o o r-z aak t " tG kun­ 
non worden geschrapt. 

. .. / .... 
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In hot rdG lid van hetzelf artikel 

dient t wo o r-d Il ho tzi j 11 op de ti ende regel vervangen 

tG worden door "o f dan.". 

+ 
+ + 

Arti 1)0 van hot ontwGrp strokt tot uit­ 

voering van artikel 6~ GGrsto lid, JO! van het ont­ 

worp van wct1dat luidt s volgt: "Do Koning bopaalt •.• 

)0 e ndo r wo Lko voorwat:;,rden o o n deel van het rustpen- 

sioen van do echtgonoot of gowezon echtgenoot 

tao wordt aan do itolijk, van el en bed 

of uit do acht goschoidon vrouw; hij bopaalt ook 

do h08 gro 0 thoi d van di t de o L'", 

Do oersto twee ledon van artikol )0 betrof- 

fen do foitolijk of ~~ tafol en bod geschaiden echt- 

gonote, de laatste drie de uit de echt 

echtgenote. 

s ch.e i de n 
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Het e a r s t e lid worde als volgt gelezen : 

IIDe fei tel ijl{ gescheiden of de van tafel en 

bed gescheiden echtgenote kan de helft van het rust­ 
pens ioen van nas.r e chtgeno ot bekomen Il • 

Volgens hé) t ~3de lid van dat artikel kan 

do feitelijk gescheiden of de van tafel en bed geschei- 

den ochtgenote CD u~nspra~k makcn Cp het voordeel 
1. ~ r 1"' ill" nd'i - 'l , . ." ZO'~,: .. Y~ va OT.< h,_).'11' lel" nderen vr",n {le G corS'u8 la . dL (..le, .J..~ .l ~ - 

h ~'1 1 l -. 1 v.>n 01---1'-" r"i ,,.11"l· 0'11 i:~,gr OnGL;rO.lC1C,?n WerCl Olll reU811 c. J.V\Oc~. lL~L-l v - • 

Hier moge het volgende wc r den opgemerkt : 
al kunnen volgens de wet van 15 Mei 1912 betreffende de 
kinderbescherming een of beide ouders V2n een k Lnd uit 
de ouderl .i j ke macht worden ontzet, en al kan volgens 
het Burgerlijk Wetboek de be walr Lng van een kind in 
h8.nden V8.n een van beide ouders worden gelegd in geval 
van scheiding van tafel en bed of van voorlopige toe- 
w i j z l ng in af'wach t i.ng v an de uitspraak ove r een eis 
tot echtscheiding, toch moet altijd het belang VEm 

het kind in acht worden genomen ; bovendien :Ls het be­ 
grip "onwaardigheid van een moeder" geen rechtsbegrip. 

Volgens h0t derde lid ontvangt de uit de 
echt gescheiden vrouw de helft van het pensioen waarop 
haar echtgenoot had kunnen aanspr aak maken indien de 
echtgenoten n t uit de echt gescheiden Waren 

De Raad van State merkt op dat, volgens arti­ 
l{el 6 van het ontwerp van wet, de Koning bepaal tonder 
welke voorwaarden een deel van het rustpensioen van de 
echtgenoot aan de gewezen echtgenote wordt toegekend. 
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Artikel 8, § 1? vierde lid, van het ontwerp 

veen wet bepaal 't het rustpensioen van een "alleenstaandelI 

op 60 t.h. van het loon VEm de arbeider. 

Men kan daaruit dus afleiden, dat de uit de 

eoht gescheiden echtgenote krachtens het derde lid van 

artikel 30 van het ontwerp van kon i.nk.l î jk besluit een 

pensioen zalontvangen, berekend op basis van 37,5 t.h. 

van het in aanmerking te nemen loonj zodat het door de 

:wan overgehouden gedeelte van het rustpensioen nog 

slechts met 2--,5 t.h. van zijn loon zalovereenstemmen, 

onverschillig om welke redenen de echtscheiding is 

uitgesproken ~n zelfs al ware de echtgenote bijvoor­ 

beeld veroordeeld om haar echtgenoot naar het leven te 

hebben gestaan, De Raad van State ve rmoe d t dat dit 

niet de bedoeling van de Regering kan zijn. 

Ten slotte wordt voor het vierde lid de 

volgende lezing aanbevolen 

"In geen geval kan de toepassing van dit 

artikel tot gevolg hebben dat aan de uit de echt ge­ 

scheiden echtgenote een aandeel van het rustpensioen 

van haar man wordt toegekend, dat hoger zou zijn dan 

het bedrag van het ov e r'LevLng ap e n s Lo e n dat zij had 

kunnen ontvangen indien de echtgenoot op de dag van 

de echtscheiding was overleden". 

+- 
+- +- 

In artikel 321 tweede lidj kunnen de woorden 

!lin functie V8Yl de verantwoordelijkhe 

laaste" vervallen. 

van deze 

+- 
-l- ..J_ 
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Artikel J5 van het ontwerp van koninklijk be­ 

sluit heeft betrekking op de toepassing van artikel 6, 

JO, van het ontwerp van wet. 

Dat artikel, dat opgenomen is in hoofdstuk IV, 

getiteld "Betalingswijze der u i t ke r-Lng err'", zou een ge­ 

schiktere plaats vinden achter artikel JO, waarvan het 

de aanvulling is. 

In artikel J6 zou de tekst van het ontwerp 

volgens de toelichting van de gemachtigde V2n de Re­ 

gering als volgt kunnon worden aangevuld : "Om in aan­ 

merking te komen voor ar-t i ke I JO van dit be slui t •.. Il • 

Voorts kan men volstaan mot te zeggen~ dat de 

feitelijk of van tafel en bed gesche iden echtgenote 

én de uit de echt gescheiden vrouw de Minister van Arbeid 

en Sociale Voorzorg van "hun verblijfplaatsll kennis 

dienen te geven, maar het ware aangewezen de feitelijk 

of van t el en bed gescheiden echtgenoten de verplichting 

op te leggen, aan de Minister elke wijziging in hun bur­ 

gerlijke stand mede te delen. 

Dit artikel zou ten slotte een betereplaats 

vinden tn hoofdstuk V, afdeling 1, A: "Indienen der 

aanvragen '". 

+ 
+ + 

In het tweede lid van artikel J7 dient de 

term Il rechtstreeks Il te vervallen. 

Voorts zou het tweede deel van het tweede lid 

beter als volgt worden gesteld: "De aanvraag, die 

, 
il' •• / .... 
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gedagtekend en ondertekend iS9 moet opgemaakt worden op 
een formulier conform het door de Minister van Arbeid 

en Sociale Voorzorg vastgestelde model, en mede onder­ 

tekend worden door de burgemeester van de gemeente waar 

de overledene verbleef ; de burgemeester dient de 

juistheid van de opgenomen gegevens te bevestigen 11 .. 

+ 
+ + 

In het tweede lid van artikel 40 leze men : 

"De burgemeester kan een ambtena2.r van het gemeentebe­ 

stuur, die hij daartoe machtigt, aanwijzenll• 

+ 
+ + 

In het eerste lid van artikel 41 leze men 

in de Er-an se tekst : "La demande .. 0" • 

Volgens het tweede lid van hetzelfde artikel 

is de toe te passen verminderingscoë iciënt die we Lke 

overeenkomt met de leeftijd van de aanvrager bij het 

indienen van de aanvraag1 indien om vervroegd pensioen 

wordt verzocht. 

/ .... / .... 
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Op te merken valt, dat artikel 41 voorkomt 

onder hoofdstuk V, getiteld "Procedure tot het indienen 

der aanvragen".' 

De bepaling betreffende de berekening van het 

bedrag van het rustpensioen is er dus niet op haar 

plaats en dient ingevoegd te worden in hoofdstuk III, 

afdeling 2. Het eerste lid van artikel 4 zou dan moetell 

aanvangen als volgt : "Be hal. ve in de geyallen Waé'!.rin 

om vervroegd pensioen verzocht wordtj mag de aanvraag .. ,1t 

+ 
+ + 

Het eerste lid van artikel 42, dat een her­ 

haling is van artikel 39,dient te worden geschrapt. 

Volgens het tweede lid van hetzelfde artikel 

wordt het overlevingspensioen slechts toegekend vanaf 

de eerste maand die volgt op het indienen van de aan­ 

vraag, indien deze formaliteit vervuld wordt meer dan 

zes maanden na he t overl ij den van de verzeke rde. 

Hierbij moet worden opgemerkt, dat deze be­ 

paling afwijkt van artikel 13~ § 1, eerste lid, van het 

ontwerp van wet, volgens hetwelk het overlevingspen­ 

sioen ingaat op de eerste dag van de maand die volgt 

op de maand ti j dens welke de echtgenoot overleden is. 

Het tweede lid heeft dus geen rechtsgrond en 

dient te vervallen. 

Het derde lid van artilŒI 42 is een herhaling 

van artikel 13, § 1, e e r-s t e lid,van het ontwerp van wet 

en dient te vervallen. 

+ 
+ + 



In artikel 46 moet worden bepa d 

overheid bevoegd is om het lîofficieel bescheid" van 

het forrnulier voor de pensioenaanvraag vast te stellen. 
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+ 
+ + 

In het eerste lid van artikel 47 komt de 

tekst voor van een verbintenis welke de burgemeester 

door de pensioensaanvrager moet doen ondertekenen. 

TIe Raad van State acht het verkieslijk? t 

eerste lid door de volgende bepaling te vervangen 

"De burgemeester doet een verbintenis conform het bij 

dit besluit oegde model aangaan en ondertekenen". 

In artikel , tweede lid, dient te worden 

voorzien in het geval van de aanvrager die niet bij 

machte is te tekenen. 

TIit tweede lid zou als volgt moeten aanvangen: 

"Indien de aanvrager of zijn lasthebber niet 

kan of niet bij machte is te tekenen •.. ". 

Î 
oo./.aC40 
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Volgens de toelichting van de chtigden 
van de Regering moet het derde lid zo worden gelezen: 
"De burgemeester stelt de belanghebbende in kennis 
van het be pe cLd e in ar-t tke I 19 van de wet var. ••• 195511• 

Ten slotte zou het vierde lid beter als 
volgt worden gesteld ~ IlIndien de aanvrager het pen­ 
sioen tegen het in artikel 8, § 1, vierde lid, b, van 
de wet van •.. 1955 bepaalde bedrag wenst te bekomeni 
doet de burgemeester soortgelijke formulieren door de 
echtgenote ondertekenen", 

+ 
+ + 

Artikel 48? tvveede lid, zou beter als volgt 
worden gelezen 

tlHij dient bij de aanvraag all e s t ukkeri te 
voegen? welke de belanghebbende tot staving daarvan 
wil voorleggenII. 

+ 
+ + 

Een betere lezing voor artikel 49, eerste 
lid, ware de volgende 

lIDe burgemeester overhand.igt aan de aanvrager 
of zijn lesthebber een getuigschrift, dat de datum ver­ 
meldt waarop de belanghebbende zich voor de eerste maal 
heeft aangemeld om zijn aanvraag in te dienen, en een tweE 
de exemplaar van de overeenkomstig artikel 47 van dit 
ar-t i ke L aangegane verbintenis Il • 
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In artikel 49, tweede lid, vervange Ben de 
woorden Heen met het officieel bescheid gelijkvormige 
kaar!:!' door "een kaart conform het do 01' de Minister van 
Arbeid en Sociale Voorzorg vastgestelde modelIl. 

+ 
+ + 

Artikel 50 zou beter als volgt worden gelezen: 

Il Art ikel 50 .. ..,:; 

De burgemeester moet de aanvraag binnen vijf 
dagen na ontvangst aan de dienst VDor ouderdomspen- I 
sioenen toezenden samen met een in twee exemplaren 
opgestelde s t aet 1 conform h(_;t door de Minister van 
Arbeid en Sociale Voorzorg vastgestelde model; één 
exemplaar wo r d t hem als ontvangstbewijs teruggezonden". 

+ 
+ + 

Artikel 52, tweede lid1 dient als volgt te 
worden gesteld : 

"Indien de aanvrager deze niet binnen vijftien 
dagen verstrelet , kan over de aanvr-aag worden beslist 
en wordt de beslissing ter kerm i s van de belanghebbende 
ge br ach t " . 

+ 
+ + 
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Artikel 54 zou beter s volgt worden 

gele zen : 

"Artikel 54.- 

De aanpassingsvergoeding wordt aangevraagd 

en toegekend overeenkomstig de artikelen 39 tot 46, 
489 tweede lid? en 49 tot 53 fi. 

+ + 

Het slot van a.r t i ke L 58 leze men als volgt : 

"op wie het paalde in t besluit van de Regent van 

2 April 1947 betre ende de toe ssing van de besluit­ 

wet Ven 28 December 1944 betreffende de maatschappe­ 

lijke zekerheid der arbeiders op de werkgevers en de 

bij contract van huisdienstverhuring verbonden ar be I>­ 

ders van de kantons Eupen, Malmedy en Sint-Vith, 

verder van toepassing ist1• 

+ 
+ + 

Artikel 60 zou beter als volgt worden gelezen: 

"Artikel 60.- 

De Rijkskas voor rust- en overlevingspen­ 

sioenen is belast met het in ontvangst nemen van de 

opbrengst der bijdragen, verschuldigd door de werk­ 

gevers en de wer-knemer-s op VIl\:: de be pajingen van dit 

hoofdstuk toepass ijk zijn", 

+ + 
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Volgens artikel 62 blijven de arbeiders~ die 

niet onder toepassing vallen van de besluitwet van 28 

December 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid 

der arbeiders en die door arbeidsongeval of beroeps­ 

ziekte zijn getroffen, verplicht tot het betalen van 

de in artikel 16? tweede l id? van de wet bepaalde 

bijdrage. 

Ongetwijfeld zijn de door arbeidsongeval 

of beroepsziekte getroffen arbeiders die een rente, 

vergoeding of uitkering ontvangen) verder verplicht 

"tot betaling der bijdrage, verschuldigd in toepas­ 

sing der wetgeving op de maatschappelijke zekerheid" 

krachtens artikel 11 bis van de wet betreffende de 

vergoeding der.schade voortspruitende uit de arbeids­ 

ongevallen en krachtens artikel 13 bis va.n de wet van 

24 Juli 1927 betreffende schadeloosstelling inzake 

beroepsziekten. 

Geen enkele wetsbepaling maakt het echter 

mogelijk? van de door arbeidsongeval of beroepsziekte 

getroffen arbeiders? op wie de besluitwet van 28 De­ 

cember 1944 niet van toepassing iSr de betaling van 

de bijdragen inzake maa t aoh apoe Li j ke z eke r-he Ld te 

eisen. 

Artikel 62 heeft dus geen rechtsgrond en 

dient te vervallen. 

+ 
+ + 

Volgens de verklaringen van de gemachtigden 

der Regering wordt in artikel 63 het woord "Juni" door 

"Septemberll en het woord lItweede" door "derde" 

vervangen. 



Sénat à la Chambre des présentants, sous le nO 

loi q_ui 

par le 

240-1 

! , i 

I 
des 

ML. L. 10/1. 

Le Conseil d'ntat ost saisi d'un projet d'ar- 
r~té r portant règlement néral du régime de retraite 
e t do survio des ouvriers, c t e s t dire d'un projet 
d'arrêté qu i doi t assurer exécution d t ur. projet de loi 
relatif à la TIsion do retraite et de survie des ouvriers 
q_ui ,jusqu'ici5 n'a fait l'objet que d'un vote du Sénat. 

Le Conseil d'3tat se voit donc contraint d'~met- 
tre son avis sous serve do la conformité de la 
sera votée et du texte du projet d i. loi transmis 

clocuments cle la session 1954-1955. 

Etant donné le délai qui lui ost imparti, le 
Conseil d'Etat a dû se borner a un examen superficiel 
du projet. Il n'a pu no t amme rrt en vérifier la terminologie7 i 

ni dans le texte néerlandai s, ni clans le texte françai s. 
s'est abstenu, en principe, de proposer des modification 

de forme? sauf dans les cas où le te=cte du projet conte­ 
nai tune erreux' matérielle ou manquai t de clarté. 

+ 
+ + 

J~'article 'l e.r du projet porte: 
"Ar 

Sont soumis aux dispositions de la loi du ... 
1955, relative à la pension de retraite et cle survie 

des ouvriers, les travailleurs dôsi,ernés à l'article 1er. (..:;l 7 

alinéa 1er1 de la dite 10i9 y compris: 

1° los travailleurs domestiques internes; 
2° les travailleurs domestiques externes occupés au servies, 

soit d1un seul, soit de plusieurs employeurs, pour au­ 
tant q_ue la durée do leurs prestations atteigne au moins 
vingt~quatre heures par semaine a raison d1au moins 
qua tre heure spar jour cho z le même employeur; 

.o./ .. c,. 



JO les travailleurs des entre ses famil s. 

ML. ,~ JO - 

y sont en outre soumis les travailleurs ma~ 
nue Ls occupés au service de l'=jtat? d t une province, 
dlune commune, d'un établiEî~:3ement public ou d'un éta-· 
blissement d1utilité publique et qui ne bénéficient 
pas, en raiC:3o~ de cette occupation, d'un régime de 
pension établi par ou en vertu dlune loi ou d'un règle­ 
ment provincial". 

IJe Conseil d'Etat constate CLue L' ar-t Lc Le 1er, 
alinéa 1er, 1° et 2° et l'alinéa 2 ne font CLue para­ 
phraser l'article 1er du projet de loi. 

L1alinéa 1er, ]0, au contraire, constitue une 
ext_nsion du champ d'application de la loir par appli­ 
cation de l'article 6, alinéa 2, de celle-ci. 

L'article 1er appelle les observations suivantas 

1° en tant CLU'il soumet ~ certaines conditions l'assujet­ 
tissement de s travailleurs dame s t i.qu e s ex.terne s au proj et 
de loi préCité, 10 projet déroge à l'article 1er de la 
loi et pa r t arrt est? sur CG point, dénué de base légale; 
2° l'alinéa 1er, JO, prévoit l'assujettissement des tra­ 
vailleurs dos entreprises familiales, sans définir ce 
CLU'il faut entendre par cette expression. Cette précision 
ne se trouve que dans I! artic le 59 du pro j et qui figure 
dans le chapi tre VIII intitulé : "Dä ep o sä tians particuliè­ 
res aux "~ravailleurs non assujettis à l'arrêté-loi du 
28 décembre 1944", 

Le Conseil d'Etat estime qu'il serait préféra- 
blo d'insérer los dispo tians l'article 59 du projet 
sous l'ar~icle 1er, alinéa 1er, JO. 

+ 
+ + 
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Tt .J_.' l r, ,0 LJ arLJ1C e c:., .) , v o L t que If seront dispensé s 

de la condition d'occupation en Belgique? les travailleurs 

de nationalité belge ayant été occupés dans un pays étran­ 

ger pour une durée inférieure à un an7 pour le compte 
d ' un employeur de ce pay s 1 pour Y effe otuer un travail 

salarié ou assimilé de oaractère saisonnier, slils ont 

conservé leur résidence habituelle en Belgique et si 

leur famille a continué d'y résider". 

Cette disposition est fondée sur l'article 6 y 

alinéa 'l or , 1°, du projet de loi. 

Le Conseil d':Gtat estime qu'elle devrait être 

précisée,car on pourrait so demander si los travailleurs 

saisonniers ne seront dispensés de la condition d'occupa­ 

tion en Belgique que si leurs absences cumulées n'excè- 

dent pas un an pour toute la duréo leur carrière, oe 

qui n'est certainement s l'intention du Gouve r-neme n't . 

+ 
+ + 

Le texte français 

projet dtarrêté royal porte 

l'artiole 3, alinéa 2, du 

Il ce cas, dispense de la condition d'occupa­ 

tion en Belgique doit être demandée directement au 

nistre du Travail et de la Prévoyance socia1e~ dans les 

trois mois do l'occupation à l'étranger", 

Il y a un manque de concordance entre ce 

texte et le texte néerlandais. Le Conseil d'~tat propose 

de remplacer los mots "de l'occupation" par les mots 

Itde la mise au travail", si c'ost 10 toxte néerlandais 

qui traduit le plus adéquatement los intentions du Gou­ 

ve.r nemon t . 
+ 

+ + 
/ 

•• I)) I .... 
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Le texte français do l'article 4, alin~a 1er, 

du projet d1arr@t6 royal porte 

HEst consid.éré c omme travail occasionnel •.. 

tout travail ~ même exé cu t é au domicile de partieuliers 

et les travaux de la moisson, pour autant que la dur~e 

de li occupation ne dépasse pas uno période de six jours 

ouvrables par moiS~.V 

IJ' expression Hune période de six jours ouvra­ 

bles par moä s" semble traduire l'idée que les six jours 

considérés doivent être consécutifs. Cette idée ne se 

retrouve pas exprim~e dans le texte néerlandais. 

Il Y aurait lieu de mettre les deux textes en 

concordance. 

Il f au tre part? le texte françai s porte Il jours 

ouvrables" alors qu t t L semble bien que l'intention (lu 

GO'uvernement est de viser tout~ journée au cours de la­ 

quelle un travail a été presté. 

+ 
+ + 

Les textes français et néerlandais de l'article 

6, alinéa 'l e r, du projet d!arrêté royal diffèrent c cn.aá » 

dérablement. 

:::;n effet 

1° le texte néerlandais porte "Voor de toepassing van de 

wet'! là où le texte français porte "Par application 

de la loi"; 
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2° le texte néerlandais contient 11 expr e asä cn "minstens 
1[)5 dagenlI? alors que le texte français porte: 
"135 jours ou::.r.:.c:::.bles_au mo.i nsv . 

3° le textG néerlandais contient le mot "jaarlijks" qui 
exprime une idée qui n ' e st pas traduite dans le texte 
français; 

4° e nf Ln , les mots "van minstens vier uur e Lk" sont 
traduits dans le texte français par les mots Il st éten­ 
dant sur quatre heures au moins". 

+ 
+ + 

Dans le texte néerlandais de l'article 7, 
alinéa -1 el' 9 il convient de r-omp'Lace r le mot "bedrijvig­ 
heid!! par le mot "tewerkstelling!!. 

Le Conseil dl~tat propose d'autre part9Pour 
le texte français,de 
..L' l 1') l' " 1 GlC e ~~ a lnea er, 
l'article 7 du projet 

s'inspirer de la rédaction de l'ar- 
2°~ du projet de loi sur lequel 
d1arr8té royal est fondé. 

Il faudrait donc écrire "La pr-euve de l'oc- 
cupation donnant ouverture au droit à la pension de re­ 
traite conformément à. l'article 1er, alinéa 1er, de la 
loi du 1955 e s t administrée ... ". 

+ 
+ + 

L'article 12 du pr-o j e t d'arrêté royal soumet 
~ ! 
Ct eer-caines conditions 10 cumul de la pension de survie 
accordée par la loi du •.• 1955 avec la pension de 
survie ou tout autre avantage en tenant lieu auq_uel la 
veuve aurait droit en vertu d t un autre -régime de pension. 

'~$./.O. 
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Le Conseil dl constate e l'artiole 149 

alinéa 2~ du projet de loi interdit formellement le 

cumul de la pension de survie prévu par la loi du ••• 

1955 avec toute autre pension de survie ou avan­ 

tage en tenant lieu. 

LI artiole 12 est donc dénué de base légale et 

doit être omis. 

+ 
+ + 

L1article 13 du projet d'arrêté royal est pris 

en vertu de l'article 13, § 2, alinéa 3, du projet de 

loi .qu ; porte 

"Le Roi détermine les conditions dans les­ 

quelles il est accordé une quotité de la pension de 

survie à la veuve qui n'établit pas que son mari a été 

occupé dans les conditions prévues a l'article 1er, 

alinéa 1er~ au oours des douze derniers mois précédant 

le décès". 

L'alinéa 2 de l'article 13 du projet d'arrêté 

royal porte : 

"Sans préjudioe aux règles qui seront établies 

par l'arrêté royal pris en exécution de l'article 24 

de la loi du .•• 1955 ~ le droit a une pension 
particlle reoonnu par le présent article est subordonné 

F.1 la candi tian que la veuve ne puisse pré t e ndr-e à 
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une pension ou avantage en tenant lieu 9 en vertu (l'une 

disposition l~galG ou r~glementaire, belge, métropolitai­ 

ne ou coloniale ou ~trangère ~ aucr e que la loi du ••• 

1955, pour les mômes années ou pour uno carrière complète". 

Lorsque cette disposition prévoit que le droit 

à une pension partielle reconnu par l'article Î 3 du 

projet d'arrêt~ royal est subordonn~ à la condition que 

la veuve ne puisse prétendre à une pension ou avantage 

en tenant lieu accordé en vertu d'un autre régime, il 

nIest pas pr~cis~ si eette dernière pension est une pen­ 

sion d o survie 011 une pension de retraite. 

Il conviont dfenvisacer trois possibilit~s : 

1° le cumul d'une pension de survie, accordée en vertu 

du projet de loi] avec une autre pension de survie 

est formellement oxclu par l'article 14, alinéa 2, du 

projet de loi; le texte ne déroge pas à cetto dispo­ 
si ti.on; 

2° 10 cumul dluno pension do survie, accordée en vertu 

du projet de loi, avec une pension de retraite,recon­ 

nue on ex~cution du Dôme projet, est autorisé dans les 

limites pr évuo s a l'article 14, alinéa 3, du projet 

de loi; l'article Î3~ alinéa 2, du projet d'arrêté 

royal déroge ~l cotte disposition et! dans cette mesure, 

o st dénué de base légale;; 

]0 10 cumul d'une pension de survie, accord~~ en vertu 

du projet de loi 9 avec une pension do retraite due 

en vertu d t u no autre législation ou d'un régime sta­ 

tutaire, est réglé par llarrêt~ royal pris on ex~cu­ 

tion de l'article 24 du projet de loi; c'est à cette 
situation que so réfèrent, dans l'article 13~ alinéa. 21 

du présent projet, les mots "Sans préjudice aux règles 

qui seront établios par llarrêté royal pris en exécution 

de l t article 24 de la loi du ~.. 1955". 
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Ltarticle 16, alinéa 2, porte que le conseil 

médical de l'invalidité? lorsqu'il constate l'existence 

chez une veuve dlune incapacité de travail supérieure 

à 66 p. c , .do ï.t fixer la da te du début de l' Lnc a pa c t té. 

Il détermin89 d'autre party que la date du 

début de l'incapacité nIest prise en considération pour 

la détel~mination de la date de prise de cours de la 

pension, que dans la mesure où elle nIest pas anté­ 

rieure au premier jour du mois au cours duquel la veuve 

a fait parvenir au Ministre du Travail et de la Pré­ 

voyance sociale, à l'appui de sa demande de pension 

de survie, un certi cat délivré par son médecin traitant. 

Le Conseil d!Etat observe que l!article 13, 

§ 1 er, du pr o je t de loi porte que la pension de survie 

prend cours le premier jour du rio Ls qui sui t celui au 

cours duquel le mari est décédé. 

L'alinéa 2 de l'article 16 du projet d'arr~té 

royal viole cette d.l apo s it i on et manque de base légale. 

Le Conseil d'Etat constate toutefois qu'il 

serait opportun de préciser que la date de prise de 

cours de la pension de survie, pour la veuve qui est 

atteinte d'une incapacité de travail après le décès 

de son mari, est celle du premier jour du mois qui 

suit celui au cours duquel cette incapacité est survenue, 

ce qui semble résulter de Ital-Jj)lication normale de l'ar­ 

ticle 13, § 1er, alinéas ier et 2. 

+ 
+ + 
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A l'article 18 du projet d'arrêté royal, 
il conviendrait de remplacer la seconde ct la. troi­ 
sième phrases par le texte suivant g 

!lA cette fin~ la veuve fournit, lors de llin­ 
troduction de sa demande, une déclaration et une at­ 
testation conformes aux modèles arrêtés pa.r le Ministre 
du Travail et de la Prévoyance sociale. Cette attesta­ 
tion est délivrée par la caisse d'allocations fami­ 
liales intéressée et est r-enouve Lé e au début de chaque 
trimestrefl .. 

+ 
+ + 

L1article 20, alinéa 1er~ serait mieux rédi­ 
gé comme suit: "L'indemnité d I a da p ta t.Lon prévue à 
llarticle Î5~ alinéa 2, de la loi du •. ~ 1955 
est payée à la veuve bénéficiaire d'une pension de 
s ur-vá e qui se remarie, ~l conclition qu ' elle ai t préala­ 
blement averti de son remariage la Caisse nationale 
des pensions de retraite et de survie". 

Ltalinéa 2 du même article prévoit que l'in­ 
demnité dfadaptation est payée sur production dlun 
extrait d'acte de mariage délivré sur papier libre 
par l'official' de l'état civil qui l'a célébré. 

En tant qU'il prévoit la délivrance de cet 
extrait d'acte .ê~lLJ2_aDier ]._ibre, le projet manque de 
base légale, le projet de loi n'ayant pas prévu la 
possibilité de pareilles exemptions fiscales. 

+ 
.t- + 

/ 
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L'article 22 du projet dlarr@t~ royal pr~voit 
que les rémunérations brutes, r~elles, fictives ou 
forfaitaires des travailleurs assujettis sont inscrites 
à un compte individuel. 

Toutefois, le nom de L' o r-gana sme qui aer-a 
charg~ de tenir ce compte individuel et à qui les 
institutions et organismes de s~curit~ sociale seront 
tenus de t'o u.rn i r- los r-cne c i.gn emerrt s né c c s sa i r-ea , ni est 
pas mentionn~. 

Dans cos conditions, le Conseil d'Etat n'est 
pas en mesure de donner son avis sur cette disposition. 

+ 
+ + 

Le texte de l'article 24, alin~a 4, devrait 
être rédig~ comme suit ~ "Po u.r chacune des journ~es 
dl interru~Jtion de travail as s mn Lé es a des j01.)J:'n~es 
de travail effectif, il est tenu compte d'un salaire 
fictif fixé à 120 francs pour la période antérieure 
à la date à laquelle les dispositions de la loi du 

1955 ont effet, et, à partir de cette 
da te, ••• (1 a s u i t e c omm e a 1.1 pro jet) ••• 11 • 

+ 
+ + 

...... / . .,. .. 
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I,larticle 25 du projet d1arrêté royal a pour 
objet de dé t ernu.ne r á quelle époque et pendant com.bien 
de temps les intéressés ont dû être assujettis à la 
loi pour que les périodes prévues ~.1. 11 article 24 du 
même projet soient assimilées à des journées de tra­ 
vail effectif . 

L " l' l' l r , l' l' , Î e prlnclpe genera enonce par 'a lnea er 
de cet article est que le salarié doit avoir été 
as su j et ti [1 la loi du ••• Î 955 Il depuis au moins 
quatre trimestres au moment où llévénement donnant 
lieu à assimilation se produit". 

Lfalinéa 2 impose une condition supplémen­ 
taire pour les intéressés qui a.ur-orrt été appelés ou 
rappelés sous les armes. Ceux-ci ne peuvent bénéficier 
de llassimilation que si, après leur envoi en congé 
illimité, ils ont été de nouveauœsujettis à la loi 
et le sont restés pendant trois ans au moins. 

La seconde phrase de cet alinéa porte 

"Cette derni~re condition seule suffit si 
le début de l'assujettissement se situe dans les six 
mois qui suivent la fin du service militairelI. 

Il résulte de l'emploi cles mots Ille début 
de l!assujettissement" q_u'il s'agit en réalité d'une 
nouvelle hypothèse : le cas visé est celui des tra­ 
vailleurs qui n'auront pas été assujettis à la loi 
avant leur appel sous les armes, et qui l'auront été 
dans les six mois qui suivent la fin de leur service 
militaire. Dans ce cas, la période passée sous les 
armes sera as s.iuu.Lé e à. une période de travail affectif 
si l'intéressé est resté assujetti à la loi pendant 
trois ans au moins. 

... .. / '" .'. 
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Afin de mieux traduire cette intention, le 

Conseil d I Etat propose de r-emp.La o e r la seconde phrase 
de l'alinéa 2 par un alinéa 3 ainsi l~édigé 

IlL I Il ., r t ' orsqu un travai eur qUI n a pas e e assu- 

jetti à la loi du ••• 1955 avant son service rnili- 

taire, l'a été dans les six mois qui ont suivi la fin 

de celui-ci et l'est resté pendant trois ans au moins, 

la période passée sous les a rme s sera ffisimilée à une 
période de travail effectif, par dérogation à llali­ 
néa 1er du présent article". 

+ 
+ + 

L1árticle 27 du projet d'arr@té royal porte 

HEn cas d'interruption de travail pour cause 

d'accident du travail ou de maladie professionnelle 

donnant lieu à une indemnisation en application des 

législations concernant ces matières, il est tenu 

compte pour llouverture des droits à la pension de 

retraite des périodes assimilées à des journées de 

travail e ectif et la rémunération fictive dont il 

est question a llarticle 2, § iery alinéa 2,de la 

loi du •.•. 1955 ne peut &tre inférieure au 

salaire pris en considération pour la détermination 

de ITindemnité, de l'allocation ou de la rente. 

Toutefois, la rémunération réelle du salarié 

est prise en considération lorsque celle-ci est supé­ 

rieure à la rémunération fictive déterrninée à l'ali­ 
néa précédent". 
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Le Conseil d'Etat rappelle que l'article 2, 

§ 1er, alin~a 2, du projet de loi porte que le Roi 

d~terrrüne les p~riodes dlinactivit~ as sf.nu.Lé es aux 
p~riodes d'activit~ que comprend la carrière du tra­ 

vailleur et qU'il fixe les rémunérations ct ives 

aff~rentes à ces périodes. 

Mais il échet 0. I obf3e::cver que Ir a l Inéa 3 du 

même paragraphe est ainsi rédig~ : "Est consid~ré 

comme une rémunération réelle pour les victünes dtac­ 

cidents du travail ou de maladies professionnelles, 

le salaire de base pour le calcul de l'indemnité, 

l'allocation ou la rente via re réduit à la propor­ 
tion du taux de llincapacité de travaillI. 

Le Roi n'a donc pas le pouvoir de fixer les 

r~munérations fictives afférentes aux journées d'in­ 

terruption de travail dues à lID accident de travail 

ou à une maladie professionnelle. 

Les dispositions de l'article 27 du projet 

d'arrêt~ royal manquent donc de base légale en tant 

q_u'elles se réfèrent à la r~munération fictive qui 

doit être prise en considération. 

L'article devrait donc se réduire à une dis­ 
position qui pourrait être rédigée comme suit :"Les 

périodes d'inactivité dues à un accident de travail 

ou à une maladie professionnelle sont ae eá.mi.Lé e s à 
des journ~es de travail". 

+ 
+ + 

. ., ./. " . 
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I Le texte n~erlandais de l'article 28, 

alinéa 4, du projet d'arr@té royal porte que le mon­ 
tant de la pension de ~etraite ou de tout autre avan­ 
tage en tenant lieu dont llintéressé bénéficie éven­ 
tuellement en vertu de la lé slation du pays de son 
lieu de travail est diminué du montant de la Jension 
qui lui est accordé en vertu du projet de loi. 

Le texte français porte, au contraire, que 
le montant de cette pension de retraite doit être 
déduit du montant de la ~ension qui lui est accordée 
en vertu du ré gime de pension prévu par le pro j et de 
loi. 

Les textes devraient &tre mis en concordance 
et le Conseil dlEtat suppose que l'intention du Gou­ 
vernement est ici traduite a quatement par le texte 
français. 

Au surplus, cet alinéasqui a trait au mon­ 
tant de la pension de retraite, trouverait mieux sa 
place à la section du chapitre, consacrée aux 
pensions de retraite. 

+ 
+ + 

A ltarticle 29, alinéa 2, les mots lien 
proportion de la responsabilité de l'auteur de llac­ 
cident" semblent pouvoir être omis. 

/ 
ti •• / ... !IJl 
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A l'alinéa 3 du article~ il y aurait 
lieu dt insérer le mot usait Il c' la cinquième li gne ~ 
entre les mots "excèdentl1 et "l'allocation". 

+ 
+ + 

L'article 30 du lirajet d!arrêté royal est 
pris en vertu de llarticle 6, alinéa 1er, 3°9 du 
projet de loi ,qui porte que "le Hoi détennine : ••• 
JO les c ondi t Lorie d'octroi, d l une part, de la pension 

de retraite de son conjoint ou de son ex-conjoint 
8 11 épouse séparée d.e fait ou de corps et à la femme 
divorcée ainsi que l'importance de cette part". 

Les deux pl' crs alinéas de l'article 30 
sont relatifs h llépouse séparée de fait ou de corps, 
les tra is d e rn i '21'S al inéas ayant trait St 11 épous e 
divorcéc~ 

L1al111éa 1er devrait être rédigé de la 
manière suivante: "L'épouse séparée de fait ou de 
corps peut obtenir la moitié de la pension de retraite 
de son ma r i '! , 

L'alinéa 2 de l!article porte que l'épouse 
séparée de fait ou de corps ne peut prétendre béné­ 
ficier de l'alinéa 1er si olle s'est vu ftretir8r la 
garde de ses enfants pour cause d!indignitéll• 

Il échet d I o b s e:cve~c que si la loi du 15 mai 
1912 sur la protection de L' en I'anc e prévoit qu l un ent 
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ou les parents d'un enfant peuvent être déchus de la 
puissance paternelle ot que si le Code civil prévoit Clue 
la garde dlun enfant :Jeut être conférée à l'un des 
parents en cas de séparation de corps ou, à titre pro­ 
visoire, en attendant qU'il soit statué sur une demande 
en divorce, c'est toujours l'intérêt de l'enfant qui 
doit être pris en consi Tation et que la notion de 
l'indignité d l une mère nllest pas une notion juridique. 

L'alinéa 3 dispose que l'épouse divorcée 
reçoi t la 1110i tié de la ~)ension à laquelle son mari 
aurai t pu pré tendre si les époux n I étaient pas 
divorcés. 

Le Conseil d'Etat observe que l'article 6 
du projet de loi prévoit que le Roi détermine les 
conditions d!octroi d'une part de la pens ï.on de re­ 
traite du mari à son ex-conjoint. 

Llarticle 8, § 1er, alinéa 4, du projet de 
loi fixe a 60 p~. c , de la rémuné ra tion du travailleur 
la pension de retraite du bénéficiaire Ilisolé". 

On peut donc en déduire qu1en vertu de 
l t alinéa 3 de l' arti c Lo 30 du pr-o j et d I arrêté l~oyal 
l'épouse divorcée recevra une pension calculée SlU~ la 
base de 3795 p.c. des rémunérations prises en consi­ 
dération,de sorte que la part de la pension de re­ 
traite conservée par le mari ne correspondra plus 
qu'à 22,5 p.c. de ses rémunérations Cluols que soient 
les motifs du divorce ot mêmo si, par exemple, 
IfJépouse avait été condamnée pour avoir attenté à 
la vie de son mari. Le Conseil d!Etat présume que 
telle ne peut être l'intention du Gouvernement .. 
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Enfin, l'alinéa 4 devrait être rédigé COnUl1e 

suit: "En aucun cas, l'application du présent article 
. .. 

ne peut entraîner l'octroi à lfépousè divorcée d'lUlG 
quotité de la pension de retraite de son mari supé­ 
rieure au montant de la ponsion de survie qu ' elle 
aurait reçue si son mari était décédé au jour du 
di vcr-cc Il. 

+ 
+ + 

A 11article 321 alinéa 2, les mots Hen 
fonction de la rosponsabilité de ce derniertl peuvent 
être omis. 

+ 
+ + 

L'article J5 du projet d'arrôté royal est 
relatif à l'application de l'article 6, JO, du projet 
de loi. 

Cet article,qui sc trouve placé dans le cha­ 
pi tre IV intitulé "l'1odali tés de paiement des presta­ 
tionslIr trouverai.t mieux sa place à la sui te de 
lfarticle JO dont il constitue le complément. 

+ 
+ + 
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A Itarticle 36, il résulte des renseignements 
donnés par le délé gué du Gouvernement quo l! on peut 
compléter le texte du pro jet comme sui t ~ "Pour bénéfi­ 
cier de l'article 30 du présent arr§té ••• ~. 

D'autre pa.r t , il suffit de dire que l'épouse 
séparée de fait ou de corps et la femme divorcée 
fassent connaître au Ministre du Travail et de la 
Prévoyance sociale Itleur résidence"y mais il est 
opportun de prévoi:c l' obliga ti on pOUT les époux séparés 
de fait ou de corps d'avertir le Ministre de toutes 
modifications de leur état civil. 

Enfin, oet article serait mieux à sa place 
dans le chapitre Vy section 1ère? A,IIIntroduction des 
dG1nande~'. 

+ 
+ + 

A l'alinéa 2 de l!article 37, il convient de 
supprimer le mot "directement". 

D'autre part, la seconde partie de l'alinéa 
devrait être rédigée. ocrnme suit ~ "La demande datée et 
signée doit être établie sur une f'o rn nLe conforme au 
modèle établi 10 Ministre du Travaj_l et de la 
Prévoyance so ciale et contresigné e par le bo ur gmee t r-e 
de la commune de la résidence du défunt q_ui doit certi­ 
fier l'exactitude des l1enseiG;nements q_ui y sont Ilon­ 
tionnés". 

+ 
+ + 



..... go./ '" .. « 

IR. L. 10/1. 

A llalinéa 2 de l'article , il convient 
dl écrire : "Le bourgmestre peut d é s â gne r un fonctionnaire 
de lladmüüstration communa I.o qu t i L délègue à cette 
fin fi • 

+ 
+ + 

A l'alinéa 1er de l'article 41, il convient 
d' écrire ! HLa demande Il • • • 

L I alinéa 2 du même art:Lcle porte que si le 
bénéfioe de la pension est demandé arruä ct.pa tri.vemerrt , 
le coe ~ cient de réduction applicable est celui affé­ 
rent à l'âge accompli. du demandeur au moment de l' in­ 
troduction de la demande. 

Il convient d'obcJerver que llarticle 4'1 fi[:,'Ure 
dans le chapitre V qui est intitulé "Procédure d1intro­ 
duction des demandes". 

L I alinéa qui est relatif au calcul du montant 
de la pension de retraite n'est donc pas à sa place 
et devrait figurer dans le chapitre III, section 2. 
Dans ce cas1 l'alinéa 1er de l'article 41 devrait 
débuter par les mots "hormis le cas où le bénéfice 
de la pension est demandé anticipativement, la c1e- 
mande . . " If • 

+ 
+ + 



Le troisi~me alinéa de l'article 42 constitue 
une répétition de l'article 13, § ier, alinéa 1er, du 
projet de loi et doit être omis. 

lIL. - 48 

L I alinéa î er de l' arti c l.e 42 cons t i, tue une 
répétition de l'article 39 et doit être omis. 

L'alinéa 2 du même article porte que la pen­ 
sion de survie n'est pliquée qu'à partir du premier 
mois qui suit celui de llintroduction de la demando 
lorsque cette formalité est accomplie plus de six 
mois apr~s le déc~s de l'assuré. 

Il corivä errt dt obseX'ver que oetto 
disposition déroge ~ llartiolo 13, § 1er, 
a.linéa 10r, du projet de loi qui porte que la pension 
de survie prend cours le premier jour du mois qui 
suit celui au cours duquel le mari est déoédé. 

Ltalinéa manque dono de base légale et doit 
être omis. 

+ 
+ + 

Il conviendrait de déterminer à l'article 46 
quelle est l' autori té c ompé t en t e pour déteTIn.iner le 
"mo dè Le a oi e L" du formulaire de demande de pension. 

+ 
+ + 

I .. -/ .... 
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Llalináa 1er de l'article· 47 contient le 

texte dlun engagement que le bourgmestre doit faire 

signer par le demandeur d'une pension. 

Le Conseil d'Etat estime qu'il serait préfé­ 

rable de remplaoer l'alinéa 1er par une disposition 

rédigée comme suit; ilLe bourgmestre fait sousorire 

et signer un engagement conform.e au modèle annexé au 

présent arretéll• 

Il conviendrait, à l'article 47, alinéa 2, 

de prévoir le cas du demandeur qui ne peut signor. 

mots 

L'alinéa devrait donc commencer par les 

"Si le demandeur ou son Dlr1.ndntaire ne sait ou. ne 

+ 

peut signer; il appose ••• ti. 

Il résulte des dáclarations des délégués du 

Gouvernement qu'il faut lire à l'alinéa 3 du même 

a r-t i c.l e : 

ressé 

"Le bourgmestre donne connaissance à llinté­ 
des dispositions de l!article 19 de la loi du 

1955 Ir ... 
Enfin, l'alinéa 4 de l'article serait mieux 

ré digé comme suit: 

If Lorsque le demandeur désire obtenir la pen­ 

sion au taGu prévu à l'article 8, § ÎerJ alinéa 4, b, 

de la loi du ••• Î 955 ~ le bo ur-gme s t r e fait signel" des 

formulaires semblables par l'épouse". 

+ + 
I 

• ., • ,I ••• 



- 50 ~ L.4710/1 .. 

L'article 48? alinéa 2, serait ma eux rédigé 
comme suit % 

"Il est tenu de joindre a la demande tous les 
dOClJJllents Clue l'intéressé veut produire à l'appui de 
celle-ci 11 • 

+ 
+ + 

Llarticle 49, alinéa 1er, serait mi.eux rédigé 
oomme , ..l.. 

SlU l, : 

"Le bourgmestre TeTilct au demandeur ou à 80n 

mandataire une attostation portant la date Èl. laCluelle 
il s'est présenté pour la première fois en vue d'in­ 
troduire la demande 9 et le double de l'engagement 
souscrit conf'orrnément à l'article 47 du présent 
arrêté". 

Allartiele 49, alinéa 2, les mots "modèle 
o ciel" devraient être remplacés pa r les mots: 
"modèle ar~cêté par le lIinistre du Travail et de la 
Pr-é vo yaric o sociale Il. 

+ 
+ + 

Ltarticle 50 serait mä cux rédigé comme suit 
"~.E.t_i (':;le_ ? .9_.-= 

Le bourgmestre doit transmettre la demande 
au service des pensions de vieilless_~ clans les cinq 
jours de la réception ainsi qU'un bordoreau dressé 

.. '" fi / ••• : 
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en double exemplaire, con::::orméI1lent au modèle arrêté 
par le Mi.na s t r e du Travail et de la Prévoyance socialo; 
un exemplaire lui ost renvoyé en guiso djaccusé de 
ré cepti on ". 

+ 
+ + 

L,'article 52, alinéa 2 , devrait êtro rédigé 
comme suit: 

"Si le demandeur ne los fournit pas dans les 
q_uinze jou:rs~ il peut être statué sur la demande et 
la décision est notifiée à l'intéressé". 

+ 

+ 
+ + 

L'article 54 serait mieux rédigé COTJU11e suit 

"Article 54.- 
OL I ind emn.i té d ' adapta ti on est demandée et 

octroyée conformément aux articles 39 à, 46, 48,alinéa 
2,et 49 à 53!!. 

+ 
+ + 

Il conviendrait de compléter l'article 58 
iJar les mots cl "relatif à l'application de l'arrôté 
royal du Z8 clécembro 1944 con cc rnarrt la sé cur i té 
sociale des travailleurs aux employeurs et travail­ 
leurs liés par un contrat de louage de seIV':ices domes­ 
tiques des cantons d'Eupen, Ma Lmé dy l3t Saint-Vith"'. 

+ + 
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Llarticle 60 serait mieux rédigé comme suit: 
".AF_ti cl.~ 60 ot":: 

IJa Caisse nationale des pensions de retrai te 
et de aur-v i e est chargée de recueillir IG produit des 
cotisations dues par les employeurs et travailleurs 
auxquels les dispositions du présent chapitre sont 
applicablcstl• 

+ 
+ + 

L'article 62 prévoit que les travailleurs 
qui ne sont pas so urm s ;i l'arrêté-loi du 28 décembre 
1944 conCGrnant la sécurité sociale des travailleurs 
et qu i sont victimes d'un accide:nt de travail ou 
dtlme maladie professionnelle, r-os t cn t tenus au paie­ 
ment de la cotisation prévue à Itarticle 16, alinéa 
2, de la loi. 

Sans doute, IGS victimes d'un accident de 
travail ou dlune maladie pro ssionnelle, bénéficiaires 
d'm'le rente, indemnité ou a.Ll.oca t Lon , restent-elles 
tenuGs au "paiement des cotisations établies en ma­ 
tière de sécurité sociale" en vertu de l'article 11bis 
de la loi sur la réparation des domma ge s résultant 
des accidents du travail, et de l'article 13bis de 
la loi du 24 juillet 1927 relative à la l"'éparation 
des do:rmnages causés par les maladies professionnelles. 

IVIais aucune disposition légale ne permet dtim­ 
poser le paiement dl une cotisation de sécurité sociale 
aux victimes dtaccidents du travail ou de maladies 

I 
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pro fessionnellGs 'lui ne sont pas a ss uj etties à l'ar­ 
rêté-loi du 28 décembre 1944. 

L'article 62 est donc dénué de base légale et 
doit 8tre omis. 

+ 
+ + 

Il résulte des déclarations faites par les 
délégués du Gouvernement qu t ~L l'article 63 le 
mot "juinll est remplacé ''Pal'' le mot""septGmbre" et 
le mot Il douxième If par le mot tI troisième Il • 



J. CYPRES, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. 
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Do kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 

de Heren J. SUET3NS, eerste-voorzitter van 
de Raad van State, 
premier président' du 
Conseil d'Etat, 

voorzitter 

liTe ssieurs président 

D. DjECLEIRC, 
IC • IIŒ:C S ~ 

raadsheren van State, 
conseillers d'=tat, 

:2'. DUCHEN~, 

J. LIl~PENS ~ 

bijzitters van de af­ 
deling wetgeving, 
assesseurs do la sec­ 
tion de législation, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toe cht van 
de H. liEES. Het ver slag werd ui t­ 
gebracht door de H. DUCHATELET, 
adjuntt~lid van het Coördinatie­ 
bureau. 

La concordance entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
francaise a été vérifiée sous le 
c orrt.r ô l c de LI. l\ŒES. 1e rapport 
a été présenté par H. DUCHATELET, 
membre adj oint du Bur-eau de coor­ 
dination. 

DE GRIFFIER L:C GREFFIER, LE PRESIDENT~ 

(get.) J. CYPRES. (ge t .) J. SUETENS. 


